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商取引に関する電子インボイス（以下、Eインボイス）の取扱いを規定する新たな

Decree 草案が政府に提出されました。要約は以下になります。 

► 新たなDecree草案の対象と有効日

► Eインボイスの特徴

► Eインボイスのフォーム

► 紙面のインボイス

► Eインボイスのデータベース構築

► Eインボイスのサービスを提供する組織
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新たなDecree草案の対象と有効日 

新たなDecreeはベトナム法に基づき設立され、活動している全ての企業に適用されます。当
Decreeは署名日から45日後に有効となります。インボイスに関連する従前の規定である
Decree No. 51/2010/ND-CP dated 14/05/2010 及び Decree No. 04/2014/ND-CP dated 

17/01/2014は、新たなDecreeが有効になった日から24か月後に失効します。 

そのため、企業は有効日から24か月以内にeインボイスへの移行を行う必要があります。 

 

E インボイスの特徴 

e インボイスは規定のフォーマットで発行され、データベースとリンクする事により、税務当

局に情報が集約されます。 

 

E インボイスのフォーム  

e インボイスには二つのフォームがあり、税務当局の認証コードが付随しているものと付随し

ていないものに分けられます。 

► 認証コードが付随していないフォームは、税務当局のデータベースに直接繋がりま

す。当フォームが適用される業種は電機、石油、郵便・通信、空運・陸運・開運・水

運、浄水、保険、金融、医療、e-コマースビジネス、スーパーマーケット、その他営

利事業を営む企業で、電子手段で税務当局と取引ができ、かつ IT 環境が整備されてい

る組織です。 

 

► 税務当局の認証コードが付随したフォームを使用する場合には、売り手は税務総局の

ウェブポータル上で e インボイスに電子署名するか、ソフトウェアやデータ転送、ス

トレージ等を供給する Taxation- Value Added Network providers (T-VAN)のサービスを

使用してインボイスを発行します。 

 

紙面のインボイス 

e インボイスから紙面のインボイスへの転換は、会計法に基づき記帳やモニタリングを行う目

的でのみ行われます。取引や支払いのために紙面のインボイスを用いることはできません。未

着品に関しては、当局は税務総局のウェブポータルにアクセスし、詳細な情報を得る事ができ

ます。 
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E インボイスに関するデータベースの構築  

税務当局は e インボイスのデータベース構築やデータ収集、共有について責任を持ちます。 

 

E インボイスサービスを提供する組織  

IT テクノロジーを営む組織は e インボイスサービスを提供する事が許可されます。 
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EY│Assurance│Tax│Transactions│Advisory  

About EY 

EY is a global leader in assurance, tax, transaction 
and advisory services. The insights and quality 
services we deliver help build trust and confidence in 
the capital markets and in economies the world over. 
We develop outstanding leaders who team to deliver 
on our promises to all of our stakeholders. In so 
doing, we play a critical role in building a better 
working world for our people, for our clients and for 
our communities.  
 
EY refers to the global organization, and may refer to 
one or more, of the member firms of Ernst & Young 
Global Limited, each of which is a separate legal 
entity. Ernst & Young Global Limited, a UK company 
limited by guarantee, does not provide services to 
clients. For more information about our organization, 
please visit ey.com.  
 
©2018 Ernst & Young Vietnam Limited.  
All Rights Reserved.  
 
VN No.  030307001 
ED None  
 
This material has been prepared for general 
informational purposes only and is not intended to be 
relied upon as accounting, tax or other professional 
advice. Please refer to your advisors for specific 
advice.  
 

ey.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Contact 

Please contact the below EY professionals from Ernst & 

Young Vietnam Limited for more information on this 

update or our Tax & Advisory Services: 

 

Ha Noi Office 
 

Huong Vu Partner  

huong.vu@vn.ey.com 

 

Trang Pham Partner 

trang.pham@vn.ey.com 

 

Nhung Nguyen Executive Director 

nhung.hong.nguyen@vn.ey.com 

 

Japanese Business Services 

 

Junichi Harada  Manager                    

junichi.harada@vn.ey.com 

 

Korean Business Services 

 

Kyung Hoon Han Manager 

kyung.hoon.han@vn.ey.com 

 

Ho Chi Minh Office 

 

Robert King    Partner 

robert.m.king@vn.ey.com 

 

Thinh Xuan Than Partner 

thinh.xuan.than@vn.ey.com 

 

Phat Tan Nguyen Partner 

phat.tan.nguyen@vn.ey.com 

 

Thy Anh Huynh Partner 

thy.anh.huynh@vn.ey.com 

 

Japanese Business Services 

 

Takahisa Onose Partner 

takahisa.onose@vn.ey.com 

 

Korean Business Services 

 

Cheon Ju Lee Director 

cheon.ju.lee@vn.ey.com 
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